
Mikeitz: Shabbat Triennial year 2

Çå
[Genesis ]

:53(41)ÀëÄ{é¹ÆìäÈð±ÆÐòÇáFÐéÅ̄ðÇäÈÓò²ÈáÂàø°ÆÐÈää±ÈéFb°ÆàõHÆø
ÀöÄîßHÈøÏíÄéÇå:54F{ÄçéCÆmäÈðǢÐòÇáFÐéµÅðÈäHÈøG áÈòÈìà×½áÇlÂàø±ÆÐ
Èàø̄Çî×éó²ÅñÀéÇåéµÄäHÈøG áÈòFbÎìEëÈ̄äÂàHÈøú×½öÀáfÎìEë°ÆàõHÆø
ÀöÄî±HÇøíÄé°ÈääÈéßÈìÏíÆçÇå:55HÀøÄ{G áÇòÎìElǢàõHÆøÀöÄî½HÇøíÄéÇåÀöÄj÷°Çò
Èäí̧ÈòÎìÆàHÀøÇuä±ÉòÇì²ÈmíÆçÇåà¬ÉjøÆîHÀøÇuäµÉòFìÎìEëÀöÄîGHÇøG íÄé
Fìf̄ëÎìÆà×éó½ÅñÂàÎøÆÐàÉéø°ÇîÈìí±ÆëÇ{ÂòÏfßÑFå:56ÈäHÈøá̄Èò
Èää½Èéì±ÇòÎìElFuéÅ̄ðÈä²ÈàõHÆøÇåÀôÄjç¬Ç{×éó}ÅñÎúÍÆàÎìElÂàøµÆÐ
ÈbG íÆäÇåÀÐÄjø̄ÉbFìÀöÄî½HÇøíÄéÇåÆjÁç÷°ÇæÍÈäHÈøá±ÈòFb°ÆàõHÆøÀöÄîßHÈøÏíÄé
Få:57ÎìEëÈäGÈàG õHÆøÈ̄bfàÀöÄîÀé½HÇøäÈîÀÐÄìø±ÉbÎìÆà×éó²ÅñÎéÍÄl
Èç÷°ÇæÈäHÈøá±ÈòFbÎìEëÈäßÈàÏõHÆøÇå:1(42)2àHÀø̄ÇjÇéÂòáÉ ½÷é°ÄlÎÐÆé±ÆÐøÆá

(41)53: The seven years of plenty came to an end,
that was in the land of Egypt.

54: The seven years of famine began to come, just as
Yoseph had said.

There was famine in all the lands, but in all the land
of Egypt there was bread.

55: When all the land of Egypt was famished, the
people cried to Pharaoh for bread,

and Pharaoh said to all Egypt, "Go to Yoseph.

What he says to you, do. 56: The famine was

over all the surface of the earth. Yoseph opened all
the store-houses, and sold to Egypt.

The famine was severe in the land of Egypt.

57: All countries came into Egypt, to Yoseph, to buy
grain, because the famine was severe in all the earth.

(42)1: Now Yaakov saw that there was grain in Egypt,

Mikeitz: Shabbat Triennial year 2: [1] - © Copyright 2001-2018 Kinnor Software, Inc. All rights reserved.



FbÀöÄî²HÈøíÄéÇåàµÉjøÆîÇéÂòG áÉ÷FìÈáåé½Èð±ÈìäÈoÀúÄ{HÈøÏfßàÇå:2à¹ÉjøÆî
ÄäǟÅqÈÐÀò½ÇîéÄ{é°ÄlÎÐÆé±ÆÐøÆáFbÀöÄî²HÈøíÄéHFøÎfãGÈÐG äÈo
FåÀáÄÐÎføÈ̄ìfðÄîí½ÈÒFåÀçÄðä±ÆéFåà°ØÈðÏúfßîÇå:3ÅjHFøf°ãÂàÎéÍÅç×éó±Åñ
ÂòÈÑä²HÈøÀÐÄìø°Ébø±ÈbÄîÀöÄoßHÈøÏíÄéFå:4ÎúÆàÀðÄbÈéG ïéÄîÂàéǞç
×éó½ÅñÎàØÈÐç°ÇìÇéÂòáÉ ±÷ÎúÆàÆàåé²ÈçéǞlÈàø½ÇîÎïÆuÀ÷ÄéHÈø±Æàfq
ÈàÏï×ßñÇå:5ÈjGÉáG fàFbéÅ̄ðÀÑÄéHÈøì½ÅàÀÐÄìø±ÉbFbÔ×̄úÇäÈbíé²Äà

ÎéÍÄlÈää°ÈéÈäHÈøá±ÈòFb°ÆàõHÆøFlßÈðÏ ïÇòFå:63×éó«Åñàfä §ÇäÇÒèéǞm
ÎìÇòÈä½ÈàõHÆøàf°äÇäÀÐÇoøé±ÄbFìÎìEëí̄ÇòÈä²ÈàõHÆøÇåÈjGÉáG fà
ÂàéÅ̄ç×éó½ÅñÇåÀÐÄjÍÇ{ÂçÎfå×°ìÇà±ÇuíÄéHÀøßÈàÏäÈöÇå:7àHÀø°Çj×éóÅ̧ñ

ÎúÆàÆàåé±ÈçÇåÇjÄlí²HÅøÇåÀúÄjÇðø¬ÅlÂàéÅìí}ÆäÀéÇåHÇãø»ÅbÄàí̄È{
È÷ú×«ÐÇåàµÉjøÆîÂàÅìG íÆäÅîÇ̄àïÄéàÈbí½ÆúÇåàÉ̄jFîf½øÅî°ÆàõHÆø

and Yaakov said to his sons, "Why do you look at
one another? 2: He said, "Behold, I have heard

that there is grain in Egypt. Go down there, and buy
for us from there,

so that we may live, and not die. 3: Yoseph's ten
brothers went down

to buy grain from Egypt. 4: But Binyamin, Yoseph's
brother,

Yaakov didn't send with his brothers; for he said,
"Lest perhaps harm befall him.

5: The sons of Yisrael came to buy among those who
came,

for the famine was in the land of Canaan. 6: Yoseph
was the governor over the land.

It was he who sold to all the people of the land.
Yoseph's brothers came,

and bowed themselves down to him with their faces
to the earth. 7: Yoseph saw his brothers, and he
recognized them,
but acted like a stranger to them, and spoke roughly
with them.

He said to them, "Where did you come from?" They
said, "From the land of Canaan to buy food.
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Fl±ÇðïÇòÀÐÄìÎøEbßÉàÏìÆëÇå:8Çjø°Ål×éó±ÅñÎúÆàÆàåé²ÈçFåí±Åäà°Ø
ÄäÄlßHËøÏfäÇå:9ÀæÄjø̄Él×éó½ÅñúÅà §ÇäÂçØú×½îÂàø°ÆÐÈçí±ÇìÈìí²Æä
ÇåàµÉjøÆîÂàÅìG íÆäFîHÇøFcíéǞìÇàí½Æ{HÀøÄìú×̧àÎúÆàHÀøÆòú°Çå
Èä±ÈàõHÆøàÈbÏíßÆúÇå:10àÍÉjFîf°øÅàåé±ÈìàØ̄ÂàHÉãé²ÄðÇåÂòÈáé°HÆãÕ
±ÈbfàÀÐÄìÎøEbßÉàÏìÆëËl:11¹ÈmfðFbé°ÅðÎÐéÄàÆàã±ÈçÀç²ÈðfðÅlíéǞð
ÂàÀç½ÇðfðÎàØÈäf°éÂòÈáé±HÆãÕFîHÇøFcÏíéßÄìÇå:12à±ÉjøÆîÂàÅìí²Æäà¹Ø

ÎéÍÄlHÀøÆòú°ÇåÈä±ÈàõHÆøàÈbí°ÆúHÀøÄìÏú×ßàÇå:13àÍÉjFîf«øFÐíéÅ̄ð
Èò´ øÈÑÂòÈáé¬HÆãÕÇàÿ íé»ÄçÂàÀçÇ̧ðfðFbé°ÅðÎÐéÄàÆàã±ÈçFbǢàõHÆø
Fl²ÈðïÇòFåÄää¬ÅqÇäÈxïµÉèÎúÆàÈàéGÄáG fðÇäí×½jFåÈäÆàã±ÈçéÅàßÆðÏfq
Çå:14à°ÉjøÆîÂàÅìí±Æä×éó²Åñàf«äÂàø¬ÆÐÄdHÀø»ÇbéÄ{ÂàÅìí̧ÆëàÅìø±Éî
FîHÇøFcíé°ÄìÇàÏíßÆ{Fb:15úà±ÉæÄ{Èb²ÅçfðéµÅçHÀøÇôG äÉòÎíÄàÅ{Föf̄àÄîä½Æg

8: Yoseph recognized his brothers, but they didn't
recognize him.

9: Yoseph remembered the dreams which he
dreamed about them,

and said to them, "You are spies! You have come to
see the nakedness of the land.

10: They said to him, "No, my lord, but your servants
have come to buy food.

11: We are all one man's sons; we are honest men.

Your servants are not spies. 12: He said to them, "No,
but you have come to see the nakedness of the land.

13: They said, "We, your servants, are twelve
brothers,

the sons of one man in the land of Canaan;

and, behold, the youngest is this day with our father,
and one is no more.

14: Yoseph said to them, "It is like I told you, saying,

'You are spies. 15: Hereby you shall be tested. By the
life of Pharaoh you shall not go forth from here,
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é»ÄlÎíÄàFbà×̧áÂàéÄçí°ÆëÇäÈxï±ÉèßÅäÏäÈqÀìÄÐ:16f¬çÄîí̄ÆlÆà¾ ãÈç
FåÄéç Ç̄xÎúÆàÂàéÄç¿ íÆëFåÇàG íÆ{ÅäÈ̄àFñf½øFåÄéÍÈbÂçG fðÀáÄdéHÅøí½Æë
ÍÇäÁàú±ÆîÄàF{í²ÆëFåÎíÄàà¹ØéÅ̄çHÀøÇôä½Éòé°ÄlFîHÇøFcíé±ÄìÇàÏíßÆ{
Çå:17ÆjÁàó°ÉñÉàí̧ÈúÎìÆàÀÐÄîø±ÈîFÐ°ØúÆÐÈéÏíéßÄîÇå:18à¬ÉjøÆîÂàÅìíµÆä
×éG óÅñÇbí×̄jÇäFÒéÄìé½ÄÐúà°ÉæÂòf±ÑÀçÍÄåf²éÎúÆàÈäÁàØíé±Ää
Âàé°ÄðÈéÏàßHÅøÎíÄà:194ÅlíéǞðÇàí½Æ{ÂàéÄçí̄ÆëÆàã½ÈçÅéÈàø±ÅñFbúéÅ̄á
ÀÐÄîHÀøÇîí²ÆëFåÇàG íÆ{Fìf̄ëÈä½Äáfàé±ÆÐøÆáHÇøÂòï×°áÈbéÅ{ÏíßÆë
Få:20ÎúÆàÂàéÄçíµÆëÇäÈxG ïÉèÈ{ǞáfàéÅàé½ÇìFåÅéÍÈàFîf°ðÀáHÄãéHÅøí±Æë
FåàØ̄Èúf²îfúÇåÇjÂòÎfÑÏïßÅëÇå:21àÍÉjFîf®øÐéǞàÎìÆàÈàåé«ÄçÂà¾ ìÈá
ÂàÅÐÿ íéǞîÂàÀç¾Çð¾ fðÎìÇòÈàé¿Äç¿ fðÂàø¬ÆÐHÈøéCÄàfðÈöú°HÇøÀôÇð×̧Ð
FbÀúÄäÍÇçFð×°ðÅàé±ÅìfðFåàØ̄ÈÐÀò²ÈîfðÎìÇòG ïÅlÈ̄bäÈàÅàé½Åìfð

unless your youngest brother come here. 16: Send
one of you, and let him get your brother,

and you shall be bound, that your words may be
tested,

whether there is truth in you, or else, by the life of
Pharaoh, surely you are spies.

17: He put them all together into custody three days.
18: Yoseph said to them the third day,

"Do this, and live, for I fear God.

19: If you are honest men, then let one of your
brothers be bound in your prison-house;

but you go, carry grain for the famine of your
houses.

20: Bring your youngest brother to me; so will your
words be verified, and you won't die."

They did so. 21: They said one to another, "We are
most assuredly guilty concerning our brother,

in that we saw the distress of his soul,

when he begged us, and we wouldn't listen.
Therefore has come on us
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ÇäÈwä±HÈøÇäÏúàßÉgÇå:22Ḉj´ ïÇòHFøfàï¬ÅáÉàí}ÈúàÅìø«ÉîÂä´ à×ìÈàHÀø¬ÇîéÄ{
ÂàéÅìÿ í»ÆëàÅìø̧ÉîÎìÇàÆ{ÀèÆçf°àÇá±ÆjãÆìFåàØ̄FÐÀòÇîí²Æ{FåÎíÇâ
Èd×±îÄää°ÅqHÀãÄðÏÐßHÈøFå:23G íÅäàØ̄ÍÈéHFãf½òé°ÄlÉÐ±ÅîÇò×éó²Åñé°Äl
ÇäÅoõé±ÄìéÅbÉðÏíßÈúÇå:24Äjá°ÉrÍÅîÂòéÅìí±ÆäÇåÀkÀá²ÅjÇåµÈjáEÐÂàÅìG íÆä
ÀéÇåHÇãø̄ÅbÂàÅìí½ÆäÇåÄjç µÇxÍÅîÄàG íÈ{ÎúÆàÀîÄÐï×½òÇåÆjÁàø°ÉñÉà×±ú
FìéÅòéÅðÏíßÆäÀéÇå:25åÇ̄ö×éó«ÅñÀéÇåÀìÇîf̄àÎúÆàFléÅì¾ íÆä¿ øÈbÀìfÈäáéµÄÐ
ÀñÇléÅuG íÆäÐéǞàÎìÆàÇÑ× ½xFåÈìú°ÅúÈìí̧ÆäÅöä±HÈãÇì²ÈdÔHÆø
Çå°ÇjÑÇòÈìí±ÆäÏ ïßÅlÇå:26ÀÑÄjf°àÎúÆàÀáÄÐí±HÈøÎìÇòÂçÉîéHÅøí²Æä
ÇåÅjFìf±ëÄîÏíßÈÒÇå:27ÀôÄjç¬Ç{ÈäÆàã}ÈçÎúÆàÇÑ× «xÈìú°ÅúÀñÄîà×̧u
ÇìÂçÉî×±øÇbÈoï×²ìÇåG àHÀøÇjÎúÆàÀñÇl×½uFåÄäÎäÅqàf±äFbé°Äô
ÀîÇàÀçÇ{Ï×ß{Çå:28àµÉjøÆîÎìÆàÆàG åéÈçfäá̄ÇÐÀñÇlé½ÄuFåí±ÇâÄäǟÅq

this distress. 22: Reuven answered them, saying,
"Didn't I tell you, saying,

'Don't sin against the child,' and you wouldn't listen?
Therefore also, behold, his blood is required.

23: They didn't know that Yoseph understood them;
for there was an interpreter between them.

24: He turned himself about from them, and wept,
and he returned to them, and spoke to them,

and took Shimon from among them, and bound him
before their eyes.

25: Then Yoseph commanded to fill their vessels with
grain, and to restore every man's money into his
sack,
and to give them provisions for the way.

Thus was it done to them. 26: They loaded their
donkeys with their grain,

and departed from there. 27: As one of them opened
his sack to give his donkey food in the
lodging-place,
he saw his money. Behold, it was in the mouth of his
sack.

28: He said to his brothers, "My money is restored!
Behold, it is even in my sack."
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FáÀîÇàÀçÇ{é²Ä{ÇåÅjàÅ̄öÄìí«ÈbÇåÍÆjHÀøÆçf®ãÐéµÄàÎìÆàÈàG åéÄçàÅìø½Éî
ÎäÇîúàȨ́gÈòä°ÈÑÁàØíé±ÄäßÈìÏfðÇå:295ÈjȨ́áfàÎìÆàÇéÂòáÉ °÷ÂàéÄáí±Æä
HÀø̄ÇàäÈöFl²ÈðïÇòÇåÇjéǞcfã×½ìúÅ̧àÎìElÇäÉxú°HÉøÉàí±ÈúàÅìÏøßÉî
Äd³ :30ø³ÆbÈäÐé¬ÄàÂàHÉãé°ÅðÈäȨ̀àõHÆøÄà±È{fðÈ÷ú×²ÐÇåÄjï̄Å{Éà½Èúfð
ÀîÍÄlHÇøFcíé±ÄìÎúÆàÈäßÈàÏõHÆøÇå:31à°ÉqøÆîÅàåé±ÈìÅlíéǞðÂàÀç²Èðfðà°Ø
Èäé±ÄéfðFîHÇøFcÏíéßÄìFÐ:32ÎíéÅðÈòø°ÈÑÂàÀçÇ̧ðfðÇàíé±ÄçFbéÅ̄ðÈàé²Äáfð
ÈäÆàã̄ÈçéÅà½ÆðfqFåÇäÈxï°ÉèÇäí×̧jÎúÆàÈàé±ÄáfðFb°ÆàõHÆøFlßÈðÏ ïÇò
Çå:33àÉ̄jøÆîÅàé«ÅìfðÈäG ÐéÄàÂàHÉãéÅ̄ðÈä½ÈàõHÆøFbúàÉ̄æÅàò½HÇãé°ÄlÅëíé±Äð
Çàí²Æ{ÂàéÄçíµÆëÍÈäÆàG ãÈçÇäéǞqfçÄàé½Ä{FåÎúÆàHÇøÂòï×°áÈbéÅ{í±Æë
F÷f°çÈåßÅìÏfëFå³ :34Èä³ÄáfàéÎúÆàÂàéÄçí̄ÆëÇäÈx¾ ïÉèÅà¿ éÇìFåÍÅàHFãä«Èò
éǞlàµØFîHÇøFcG íéÄìÇàí½Æ{é°ÄlÅëíé±ÄðÇàí²Æ{ÎúÆàÂàéÄçG íÆëÆàï̄Å{

Their hearts failed them, and they turned trembling
one to another, saying,

"What is this that God has done to us? 29: They
came to Yaakov their father to the land of Canaan,

and told him all that had befallen them, saying,

30: "The man, the lord of the land, spoke roughly
with us, and took us

for spies of the country. 31: We said to him, 'We are
honest men. We are no spies.

32: We are twelve brothers, sons of our father;

one is no more, and the youngest is this day with
our father in the land of Canaan.

33: The man, the lord of the land, said to us, 'Hereby
will I know that you are honest men.

Leave one of your brothers with me, and take grain
for the famine of your houses, and go your way.

34: Bring your youngest brother to me. Then will I
know that you are not spies,

but that you are honest men. So will I deliver you
your brother,
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Èìí½ÆëFåÎúÆàÈä±ÈàõHÆøÀñÄ{ßÈçÏføÀéÇå:35é«ÄäíÅä §FîéHÄøíé Ǟ÷ÇÑé Åxí½Æä
FåÄäÎäÅqÐé°ÄàFöÎø×øÀñÇl×±uFbÇÑ× ²xÇåHÀøÄjf®àÎúÆàFöHÉøú×»ø
ÀñÇléÅuí̧Æä°ÅääÈoÇåÂàéÄáí±ÆäÇåéÄjßHÈøÏfàÇå:36àµÉjøÆîÂàÅìG íÆä
ÇéÂòáÉ ÷̄ÂàéÄáí½ÆäÉàé±ÄúÄÐÀìÇlí²Æ{×éóµÅñéÅàGÆðG fqFåÀîÄÐï×̄ò
éÅà½ÆðfqFåÎúÆàÀðÄbÈéï̄ÄîÄ{½ÈxfçÈòé±ÇìÈäf°éËëßÈmÏäÈðÇå:37àµÉjøÆî
HFøfàG ïÅáÎìÆàÈàåéǞáàÅìø½ÉîÎúÆàFÐéµÅðÈáG éÇðÈ{úé½ÄîÎíÄàà°Ø
ÂàéÄá±ÆàfqÅàé²ÆìÕF{äµÈðÉàG ×úÎìÇòÈéé½HÄãÇåÂàé±ÄðÂàéÄÐ°ÆáfqÅàéßÆìÏÕ
Çå:38à¹ÉjøÆîÎàÍØÅéã°HÅøFbé±ÄðÄòÈoí²ÆëÎéÍÄlÈàåé¬Äçú}ÅîFåàf»äFìÇá×̄d
ÀÐÄðø«ÈàÀ÷fHÈøµÈàfäÈàG ï×ñÇbGÆdG ÔHÆøÂàø̄ÆÐÍÅ{FìÎfëe½Èá
Få×äHÀãHÇøí»Æ{ÎúÆàéÅÑÈáéÄ̧úFbÈéï×±âFÐ×ßàÏäÈìFå:1(43)6ÈäHÈøá±ÈòÈlã°Åá
ÈbßÈàÏõHÆøÀéÇå:2é«ÄäÇlÂàøµÆÐÄlG fmÆìÁàì̄ÉëÎúÆàÇä½ÆÒøÆáÂàø°ÆÐ

and you shall trade in the land. 35: It happened as
they emptied their sacks,

that behold, every man's bundle of money was in his
sack. When they and their father saw their bundles
of money, they were afraid.
36: Yaakov, their father, said to them,

"You have bereaved me of my children! Yoseph is no
more, Shimon is no more,

and you want to take Binyamin away. All these
things are against me. 37: Reuven spoke to his
father, saying,
"Kill my two sons, if I don't bring him to you.

Deliver him into my hand, and I will bring him back
to you.

38: He said, "My son shall not go down with you; for
his brother is dead, and he alone is left.

If harm befall him by the way in which you go,

then you will bring down my gray hairs with sorrow
to Sheol. (43)1: The famine was severe in the land.

2: It happened, when they had eaten up the grain
which they had brought out of Egypt,
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Åä±ÄáfàéÄîÀöÄo²HÈøíÄéÇåàµÉjøÆîÂàéÅìG íÆäÂàéÄáí½Æä±ËÐfáÀáÄÐÎfø
°ÈìfðFîÎèÇòßÉàÏìÆëÇå:3à»ÉjøÆîÅàåéȨ̀ìFéfää±HÈãàÅìø²ÉîÈäã̄Åò
Åä´ ãÄò¬ÈbfðÈäÐéµÄààÅìG øÉîÎàÍØHÀøÄúf̄àÈôé½ÇðÀìÄbé±Ä{ÂàéÄçí°Æë
ÄàF{ÏíßÆëÎíÄà:4ÀÐÆéÕ̧FîÇÐ°ÅmÇçÎúÆàÈàé±ÄçfðÄà²È{fðÅðHFøä¹HÈã
FåÀÐÄðFbä°HÈøFì±ÕßÉàÏìÆëFå:5ÎíÄàéÅàFð°ÕFîÇÐ±ÅmÇçàØ̄Åðã²HÅøÎéÍÄl
ÈäÐé®ÄàÈàøµÇîÅàéGÅìG fðÎàÍØHÀøÄúf̄àÈôé½ÇðÀìÄbé±Ä{ÂàéÄçí°Æë
ÄàF{ÏíßÆëÇå:6àGÉjG øÆîÀÑÄéHÈøì½ÅàÈìä°ÈîÂäHÅøÉòí±Æúé²ÄìFìÇäãéǞc
ÈìÐé½ÄàÇäã×°òÈìí±ÆëÏçßÈàÇå:7àÍÉjFîf©øÈÐì×̄àÍÈÐÎìÇàÈä³Ðé³Äà
È̄ìfðÀìf×ÍîHÀãÇìCÅ{fðàÅìø«ÉîÇäã×¬òÂàéÄáí°ÆëG éÇçÂäÐÅ̄éÈìí̄Æë
ç½ÈàÇå¬ÇqÎãÆc×½ìÎìÇòé±ÄuÇäFdÈáíéH̄ÄøÈä²ÅàäÆmÂäÈé×̄ãÇòÅðò½HÇãéǞl
àÉéø½Çî×äé±HÄøfãÎúÆàÂàéÄçÏíßÆëÇå:87à¬ÉjøÆîFéfää}HÈãÎìÆàÀÑÄéHÈøì̄Åà

their father said to them, "Go back, buy us a little
food.

3: Yehudah spoke to him, saying, "The man solemnly
warned us, saying, 'You shall not see my face,

unless your brother is with you.

4: If you will send our brother with us, we will go
down and buy you food,

5: but if you will not send him, we will not go down,
for the man said to us, 'You shall not see my face,

unless your brother is with you.

6: Yisrael said, "Why did you treat me so badly,
telling the man

that you had another brother? 7: They said, "The
man asked directly concerning ourselves, and
concerning our relatives, saying,
'Is your father still alive? Have you another brother?'

We just answered his questions. Is there any way we
could know that he would say, 'Bring your brother
down?
8: Yehudah said to Yisrael, his father,
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Èàåé«ÄáÀìÄÐä°ÈçÇäÇ̧qøÇòÄàé±Ä{FåÈðf ÷̄äÈîFåÅð²ÅìäÈëFåÀçÍÄðG äÆéFåàØ̄
Èðúf½îÎíÇcÂàÀç°ÇðfðÎíÇâÇàä±È{ÎíÇcÇèßÅuÏfðÍÈà:9ÉðG éÄëÍÆàHÀøÆò½Æáfq
ÄîÈjé±HÄãF{À÷Çá²ÆÐfqÎíÄàà¬ØÂäéÄáÉàåéµÄúÅàéGÆìG ÕFåÄäÀâÇwåéǞ{
FìÈôé½ÆðÕFåÈçà°ÈèéÍÄúFì±ÕÎìElÇäÈjÏíéßÄîé±Äl:10fìàÅ̄ìÀúÄäÀäÇîÀä²Èîfð

ÎéÍÄlÇòä°È{Àá±ÇÐfðä°ÆæÇôÂòßÈîÏíÄéÇå:11à¬ÉjøÆîÂàÅìí}ÆäÀÑÄéHÈøì̄Åà
ÂàéÄáí«ÆäÎíÄàÿ ï̄ÅlÅà¾ à×ôúàÉ̄æÂò¿ fÑF÷f®çÄîÀîÄgúµHÇøÈäGÈàG õHÆø
ÀëÄbéÅìí½ÆëFå×äé°HÄøfãÈìÐé±ÄàÀðÄîä²ÈçFîèµÇòÃöG éHÄøÀîfè̄Çò
FdÐ½ÇáFðúàÉ̄ëÈåè½ØÀèEbíé±ÄðÀÐfÅ÷ÏíéßHÄãFå:12°ÆëóÆñÀÐÄîä±Æð
F÷f̄çFáHÀãÆéí²ÆëFåÎúÆàÇäCÆlóÆñÇäfoá¬ÈÐFbéµÄôÀîÇàF{ÍÉçéÅúG íÆë
È{éǞÐfáFáHÀãÆéí½Æëfàé°ÇìÀÐÄîä±ÆcÏàfßäFå:13ÎúÆàÂàéÄçí±Æë
²È÷fçFåf ±÷fîf°ÐfáÎìÆàÈäÏÐéßÄàFå:14ì̄ÅàÇÐé«ÇdÄéï¬Å{ÈìíµÆë

"Send the boy with me, and we will arise and go, so
that we may live, and not die,

both we, and you, and also our little ones. 9: I will be
collateral for him.

From my hand will you require him. If I don't bring
him to you, and set him before you,

then let me bear the blame forever, 10: for unless we
had lingered,

surely we would have returned a second time by
now. 11: Their father, Yisrael, said to them,

"If it be so now, do this. Take from the choice fruits
of the land in your vessels,

and carry down a present for the man, a little balm, a
little honey,

spices and myrrh, nuts, and almonds; 12: and take
double money in your hand,

and the money that was returned in the mouth of
your sacks carry again in your hand.

Perhaps it was an oversight. 13: Take also your
brother,

and arise, go again to the man. 14: May the Almighty
Omnipotent give you mercy before the man,
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HÇøÂçG íéÄîÀôÄìéÅ̄ðÈäÐé½ÄàFåÄÐç°ÇmÈìí̧ÆëÎúÆàÂàéÄçí°ÆëÇàø±Åç
FåÎúÆàÀðÄbÈéïé²ÄîÇåÂàé¹ÄðÇlÂàø°ÆÐÈÐÀì±ÉëéÄ{ÈÐÀìßÈëÏéÄ{Çå:15À÷Äjfµç
ÍÈäÂàÈðG íéÄÐÎúÆàÇäÀðÄoǟÈçÇäúà½ÉgfÀÐÄîÎäÆðÆ̧lóÆñÍÈìF÷f°ç
FáÈéí±HÈãFåÎúÆàÀðÄbÈéï²ÄîÇåÈjGË÷G fîÇåÅjHFøf̄ãÀöÄî½HÇøíÄéÇåÍÇjÀîÇòf±ãÀôÄìé°Åð
×éÏóßÅñ

Çå
(Reading continues with an earlier verse:)

:118à¬ÉjøÆîÂàÅìí}ÆäÀÑÄéHÈøì̄Åà
ÂàéÄáí«ÆäÎíÄàÿ ï̄ÅlÅà¾ à×ôúàÉ̄æÂò¿ fÑF÷f®çÄîÀîÄgúµHÇøÈäGÈàG õHÆø
ÀëÄbéÅìí½ÆëFå×äé°HÄøfãÈìÐé±ÄàÀðÄîä²ÈçFîèµÇòÃöG éHÄøÀîfè̄Çò
FdÐ½ÇáFðúàÉ̄ëÈåè½ØÀèEbíé±ÄðÀÐfÅ÷ÏíéßHÄãFå:12°ÆëóÆñÀÐÄîä±Æð

that he may release to you your other brother and
Binyamin.

If I am bereaved of my children, I am bereaved. 15:
The men took that present,

and they took double money in their hand, and
Binyamin;

and rose up, went down to Egypt, and stood before
Yoseph.

11: Their father, Yisrael, said to them,

"If it be so now, do this. Take from the choice fruits
of the land in your vessels,

and carry down a present for the man, a little balm, a
little honey,

spices and myrrh, nuts, and almonds; 12: and take
double money in your hand,
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F÷f̄çFáHÀãÆéí²ÆëFåÎúÆàÇäCÆlóÆñÇäfoá¬ÈÐFbéµÄôÀîÇàF{ÍÉçéÅúG íÆë
È{éǞÐfáFáHÀãÆéí½Æëfàé°ÇìÀÐÄîä±ÆcÏàfßäFå:13ÎúÆàÂàéÄçí±Æë
²È÷fçFåf ±÷fîf°ÐfáÎìÆàÈäÏÐéßÄàFå:14ì̄ÅàÇÐé«ÇdÄéï¬Å{ÈìíµÆë
HÇøÂçG íéÄîÀôÄìéÅ̄ðÈäÐé½ÄàFåÄÐç°ÇmÈìí̧ÆëÎúÆàÂàéÄçí°ÆëÇàø±Åç
FåÎúÆàÀðÄbÈéïé²ÄîÇåÂàé¹ÄðÇlÂàø°ÆÐÈÐÀì±ÉëéÄ{ÈÐÀìßÈëÏéÄ{Çå:15À÷Äjfµç
ÍÈäÂàÈðG íéÄÐÎúÆàÇäÀðÄoǟÈçÇäúà½ÉgfÀÐÄîÎäÆðÆ̧lóÆñÍÈìF÷f°ç
FáÈéí±HÈãFåÎúÆàÀðÄbÈéï²ÄîÇåÈjGË÷G fîÇåÅjHFøf̄ãÀöÄî½HÇøíÄéÇåÍÇjÀîÇòf±ãÀôÄìé°Åð
×é

and the money that was returned in the mouth of
your sacks carry again in your hand.

Perhaps it was an oversight. 13: Take also your
brother,

and arise, go again to the man. 14: May the Almighty
Omnipotent give you mercy before the man,

that he may release to you your other brother and
Binyamin.

If I am bereaved of my children, I am bereaved. 15:
The men took that present,

and they took double money in their hand, and
Binyamin;

and rose up, went down to Egypt, and stood before
Yoseph.
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